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รองศาสตราจารย์ประพนธ์  เรืองณรงค์

บรรณาธิการวารสารรูสมิแลยุคก่อต้ัง 

ปัจจุบันเป็นกรรมการจัดทำ�พจนานุกรม

ศัพท์วรรณกรรมท้องถ่ินภาคใต้ ราชบัณฑิตยสถาน

<<เรื่องจากปก

	

	 โนราเตมิ เมอืงตรงั ถงึแกก่รรมมาตัง้แตป่ ี2514 ถงึลว่งเลยมาไมต่่ำ�กวา่ 

40 ปีแล้ว แต่ช่ือเสียงของโนราเติมยังคงอยู่ วงการศิลปินพ้ืนบ้านภาคใต้      

ยงัพดูถงึโนราทา่นนีอ้ยูเ่สมอ ความเดน่ดงัของโนราเตมิคอืความเปรือ่งปราด

เลศิปฏภิาณการขบักลอนสด  ชาวใตเ้รยีกวา่ “กลอนมตุโต” ซึง่หลัง่ไหลออก

มาด้วยโวหารคมคาย เด็ดขาด ฉาดฉาน ถึงจิตใจผู้ชม

     เสน่ห์กลอนของโนราเติมดังมนตรา สามารถสะกดผู้ชมหน้าโรงจำ�นวน

มากมหาศาลให้เงียบสงบ  ตั้งใจฟังตั้งแต่ต้นจนจบ ยิ่งได้ขับกลอนคู่กับ  

“พรานแมง” โนราคูข่าดว้ยแลว้ กอ่ให้เกดิความเพลดิเพลนิเรยีกเสยีงหัวเราะ

ให้ครื้นเครง

เสน่ห์กลอนโนราเติม
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	 การเปลี่ยนแปลงอย่างหนึ่ ง เกี่ยวกับ        

โนราเตมิ คอื จากราชากลอนสดยากจะหาโนรา

โรงใดเทียบ โนราเติมจึงกล้าถอดเครื่องทรง

โนราแบบดั้งเดิมออกและสวมชุดสากลแทน  

โนราเติมก็ทำ�ได้สำ�เร็จ ถึงแม้มีโนราบางโรง

เลยีนแบบกไ็มเ่ปน็ทีย่อมรบั เพราะโนราโรงนัน้

มิได้เชี่ยวชาญกลอนสด เป็นผลให้วงการโนรา

เสื่อมลง บางโรงเบนเข็มเป็นนักร้องลูกทุ่งแทน

	 การเปลีย่นแปลงชดุโนรา รวมทัง้การไม่ขบั

บทแบบโนราดัง้เดมิ เชน่ การขบับทสโีตและผนั

หน้าซ่ึงเรียกว่าโนราทำ�บท โนราเติมให้เหตุผลว่า

     	

	 “แบบโบราณผมไม่รำ�อย่างซ้ำ�ซาก		

	 คนส่วนมากเขาเห็นเป็นหลักฐาน

	 เพราะชีวิตของโนรามานมนาน	 	

	 นับประมาณไม่น้อยห้าร้อยปี

	 แต่โนราสมัยเก่าเขาต้องว่า	 	 	

	 ถ้าไม่ว่าผันหน้าว่าทำ�สี

	 โลกหมุนเวียนมันเปลี่ยนมาทุกที	 	

	 สมัยนี้โนราแปลงสากล”

	 “ไม่เล่นสีโตไม่โชว์ผันหน้า	 	 	

	 เดี๋ยวเด็กมันด่าฉันเล่นล้าหลัง

	 คุณงามความเดิมโนราเติมเมืองตรัง	 	

	 พ่อแม่เคยฟังมาตั้งหลายปี”

	 “ไม่ทำ�สีโตฉันไม่โชว์บท			 

	 จะเล่นกลอนสดฟังให้หมดเถิดหนา

	 มโนห์ราสมัยเก่าเรามักว่า	 	 	

	 เล่นผันหน้าสีโตเป็นโนราเก่า”

	 บทความ “เสน่ห์กลอนโนราเติม” นี้         

ผูเ้ขยีนตอ้งการชีใ้หเ้หน็วา่ โนราเติมมีศิลปะการ

ใช้ภาษาอย่างไรจึงจับใจผู้ชมและผู้ฟัง ดังจะ

เสนอประเด็นและตัวอย่างบางบทตอนจาก

หนังสือ “โนราเติม เมืองตรัง” จัดทำ�โดย         

วราภรณ์  นุ่นแก้ว ทายาทโนราเติม

ใช้คำ�คมคารมกวี

	 จากบทขับท่ีโนราเติมแต่งให้โนราถาวร   

สุขเกษม น้องชายโนราหนูวินและโนราหนูวาด 

หรือน้องภรรยาโนราเติม ตอนหนึ่งกล่าวถึง

หนังสือ “ยศกิต” ซึ่งวรรณคดีไทยเรียกว่า “ศิริ

วบิลูกติติ”์ วา่ดว้ยกลบทตา่งๆ กวนีำ�มาแตง่เปน็

นิทานดำ�เนินเรื่องด้วยกลอนกลบท  โนราเติม

คงได้อ่านและศึกษาทำ�นองเดียวกับนายโรง

โนราและนายหนงัตะลงุในอดตี และนำ�มาบอก

เล่าถึงหนังสือดังกล่าวไว้ในบทกลอนที่แต่งให้

โนราถาวร ดังนี้

	 “นายถาวรว่าไปแต่ยังไม่ดี	 	 	

	 เพราะถาวรนี้กำ�ลังฟิต

	 ในทางกลบทยศกิต	 	 	 	

	 ถาวรผิดไปมั่งชั่งเถิดนาย”

	 บทกลอนโนราเติมจึงมีคำ�คมคารมกวีเชิง  

กลบทแพรวพราวดังตัวอย่างต่อไปน้ี

(1)		  หน้าฉากทองยืนมองแล	 	      	

	 	 หน้าฉากแพรยืนแลลับ

	 	 มายืนผันหน้า	 	 	 	

     		 มือซัดท่าปากต้องขับ

	 	 ยืนประดิษฐ์คิดมาประดับ	 	 	

     		 ขับให้ดังฟังให้เด่น

	 	 ไหว้พี่น้องทุกท่าน		 	      	

	 	 ที่ได้ผ่านมามองเห็น
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(2)	 	 นั่งให้แค่แลให้รู้ผมผู้ขับ	 	      	

	 	 วรรำ�รับคืนนี้ดีเพียงไหน

		  ตาสาวดู หูสาวฟังให้ตั้งใจ	 	 	

     		 แต่อย่าไปนินทาผมถาวร

(3)		  บ่าวหยับมาสักนิด สาวชิดมาหน่อย	     

		  ฟังถ้อยวรมั่งฟังเถิดสาว

(4)		  ดาวกเ็คลือ่นเดือนกค็ลอ้ยลอยอากาศ    	

	 	 ปักษาชาติเคียงคู่ได้สู่สม

	 	 น้ำ�ค้างบัดพัดป้องละอองลม		

      	 ลงมาพรมถูกต้องดอกมาลี

(5)		  สิ่งที่ดำ�ไม่ใช่ทำ�ว่าย้อมแดง	       

	 	 ถ้าของแปลงคุณก็รู้ว่าของปลอม

(6)		  แสงเทียนขึ้นไปทับกับแสงดาว	       	

	 	 ดูแพรวพราวเรียบร้อยจะรำ�ลอยโฉม

	 ทีเ่ปน็เสนห่ท์างภาษาอยา่งหนึง่ คอืการใช้

ภาษาถิ่นใต้ได้อย่างเหมาะสมและน่าฟัง ดัง

ตัวอย่าง

(1)		  คนเฒ่านั่งเรียด	 	 	       	

	 	 เด็กเอียดนั่งข้าง

	 	 เป็นวรรคเป็นวาง	 	 	 	

      	 นั่งข้างผู้ใหญ่

	 คำ�วา่ “เรยีด” เปน็คำ�วเิศษณ์ หมายถงึ ชดิ, 

แน่น, แนบสนิท คนเฒ่านั่งติดพื้นเพื่อชมโนรา  

ส่วนคำ�ว่า “เอียด” หมายถึง เล็กๆ ความหมาย

ทำ�นองนี้นอกจากคำ�ว่าเอียดแล้ว ยังมีคำ�ว่า 

“นุ้ย” “หีด” เป็นต้น
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(2)		  ถ้าหลานไม่เลิกอย่ารีบเพ่อกลับ	       	

	 	 กอดเด็กให้ชับให้หลับพลางๆ

	 หากเด็กยังไม่เลิกชมโนรา พ่อแม่ก็อย่ารีบ

กลับบ้าน ถ้าเด็กนอนหลับและพ่อแม่ต้องการ

ชมโนราต่อไปอีกก็กอดเด็กให้ชับ “ชับ” หมาย

ถึง กระชับมั่นคงนั่นเอง

(3)		  วงสงสารคนเฒ่าสงสารคนแก่	       	

	 	 คว้าบอกยนมาแลแต่หัวค่ำ�

	 	 แม่แกเปรี้ยวปากยนหมากสักคำ�		

      	 พี่เติมไม่เลิกรำ�แม่ก็อย่ากลับ

	

	 “บอกยน” หมายถึง ตะบันหมาก อุปกรณ์

สำ�คัญสำ�หรับผู้เฒ่าชอบกินหมากสมัยนั้น

	 การกล่าวบทกลอนเกี่ยวกับผู้ชมหน้าโรง 

เป็นวิธีการเชิงจิตวิทยาของโนราเติมเพ่ือทักทาย

ผู้ชมอย่างเป็นกันเอง

	 เสน่ห์กลอนของโนราเติมอีกประการหนึ่ง

คือ การสร้างความขัดแย้งในการขับกลอนโต้ตอบ

กัน เพื่อให้เกิดรสชาติน่าฟังและน่าติดตาม     

ดังตัวอยา่งกลอนโตต้อบระหวา่ง “โนราหนวูนิ” 

(พี่) กับ “โนราหนูวาด” (น้อง) ซึ่งส่วนใหญ่โนรา

เติมแต่งบทไว้ก่อนแล้ว

	 หนูวิน	 :	 มงึไม่ต้องใช ้ มึงไม่ใชตั่วปราชญ์

	 หนูวาด	: นี่แหละตัวเด็ดขาด กูหนูวาดอยู่

คอน (คอน = นครศรีธรรมราช)

	 หนูวิน	 : มึงอย่ามาเอิด เพราะกูเกิดมาก่อน 

(เอิด  = กำ�เริบ, เหลิง)

	 หนูวาด	: มึงอย่ามาวอน ถึงมึงสอนวาด

ไม่ฟัง (วอน = รนหาที่)	

	 หนูวิน  :  ให้พ่ีห้ามหลายหน จะอายคนทีหลัง

	 หนูวาด : อย่าพูดชังกั้ง  กูก็ยังปัญญา	         

(ชังกั้ง = ดื้อ, เกกมะเหรก)

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 	

	 หนูวิน	 : มึงรำ�ตัวแข็ง  แสดงยังไม่เก่ง

	 หนูวาด	:	 อกเอวไม่เด้ง เหมือนของหมัน	

(หมัน = มัน)

				    ฯลฯ

		  เม่ือโนราเติมขับกลอนโต้ตอบกับพราน

แมง  ใช้วิธีการขัดแย้งต่างกัน คือเสนอเนื้อหา

ไปคนละเรื่อง คนละทาง ทำ�ให้ผู้ชมสนุกสนาน 

ติดตามฟังไปจนจบ ดังตัวอย่าง

	 เติม : โนราต้องรำ�  หลอดค่ำ�หลอดรุ่ง	

(หลอด = ตลอด)

	 แมง : ออกจากเมืองลุง พุ่งกลับมาสงขลา

	 เติม : นาไร่ไม่ทำ�  เพราะเติมรำ�โนรา

	 แมง : ออกจากสงขลากลับมาเมืองลุง

	 เติม : ฟังแลตะน้อง  เสียงกลองดังตุงๆ

	 แมง : แข่งจากเมืองลุง  พุ่งกลับมาสงขลา

			   ฯลฯ

	

	 โนราเติมคงอ่านหรือฟังบทกลอนท่ีผู้แต่ง

ใชค้ำ�บาล ีสนัสกฤต และคำ�ดงักลา่วนีย้งัรุม่รา่ม

ด้วยการลงวิภัตติ์ปัจจัยอย่างไวยากรณ์ของเขา  

นายหนังตะลุงหรือนายโรงโนรามักนำ�มาใช้ 

บางท่านบอกว่าดูขลังดี ชาวบ้านอาจเดาความ

หมายได้บ้าง ดังตัวอย่างเสนอเพียงบางวรรค

บางตอน ดังนี้

(1)	 อำ�เภอสิเกาเนาพนัสจังหวัดตรัง

	 นิคามังหมู่สี่ที่อาศัย
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	 “นิคามัง” คือ “นิคาม” หรือ “นิคม” หมาย

ถึงหมู่บ้านหรือชุมชน

(2)	 ชื่อนายตั้งหรือว่าโนราตั้ง

	 ปิตุมังรักเหลือสืบเชื้อสาย

	 “ปติมุงั” คอื “ปติมุาต”ุ (ตดัคำ�–ต)ุ หมายถงึ

พ่อแม่

(3)	 เพราะนายเคียงน้องชายเป็นไข้ดง

	 พ่อตกลงพาคณะกลับคาเม

	 “คาเม” คือ “คาม” หมายถึง บ้าน, ที่อยู่

(4)	 กีฬากรรมทำ�ไว้หลายชนิด

	 เที่ยวทุกทิศคาเมศตกเศษศูนย์

	 “คาเมศ” คือ “คาม”–ศ เข้าลิลิต หมายถึง 

บ้าน, ที่อยู่

	 บางคำ�เสมือนเป็นคำ�บาลีลงวิภัตติ์ปัจจัย 

แต่แทจ้ริงแลว้เปน็คำ�พืน้ๆ ชาวบา้นรูจ้กัดี โนรา

เติมนำ�มาขับเป็นคำ�ผวน เช่น

		

	 นั่งผันพักตร์ข้างทักษิณ	 	 	

	 วาดกับวินนั่งผินหน้า

	 เรานี่เป็นนาโร	 	 	 	

	 เรื่องปิโสอย่าเอามาว่า

	 “นาโร” คือ โนรา เป็นคำ�ผวน

	 “ปิโส” คือ อิติปิ โส คำ�บาลีจากบท            

สวดมนตร์

	 คำ�บาลีบางคำ�ไม่เพียงโนราเติมเท่านั้น 

ศลิปินพ้ืนบ้านภาคใตอ่ื้นๆ ไม่วา่หนงัตะลงุหรอื

โนรา มักใช้ไม่ตรงความหมายเดิม นั่นคือคำ�ว่า 

“กามัย” ซึ่งความจริงคือ “กาม” หมายถึงความ

ใคร ่แตศ่ลิปนิดังกลา่วหมายถงึรา่งกายดังกลอน

โนราเติม

	 หนึ่งอาหารสองเสื้อผ้าปิดกามัย

	 สามยาแก้โรคภัยจะเกิดมา

	 เสน่ห์กลอนโนราเติมอีกอย่างหนึ่งคือ

ความเปรียบเทียบ หรือความหมายเปรียบ

เทียบซึง่ให้ความคดิและความนา่สนใจ ไมก่ล่าว

ออกมาดาดๆ ดังตัวอย่าง

(1)	 เสียปากตูสามบาทญาติอย่าดายของ		

	 (ปากตู = ประตู)

	 หนูคาบเข้าซองเสียมากหวา 

	 (ดายของ = เสียดาย)

	 (ซอง = ซอก)

	 (หวา = กว่า)

(2)	 โนราเติมเฒ่าแก่แลชั่วคราว

	 มะพร้าวกินมันหรอกขวัญใจ

(3)	 ให้เกิดมีรายได้ดังสายฝน

	 ด้วยกุศลผลบุญวาสนา

(4)	 จะรำ�จะเต้นเล่นโนรา

	 ใครนินทาเติมมั่งก็ชั่งหัว 
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	 (ชั่งหัว = ช่างหัวมัน)

	 เป็นเนื้อทองหรือมองเห็นเป็นเนื้อกั่ว	

	 (กั่ว = ตะกั่ว)

	 ไอ้ดีชั่วไม่ต้องเล่าคนเข้าใจ

(5)	 ไม่ใช่ผมอวดหนอแกล้งยอแสง

	 ไอ้โหนดหนังแดง แทงแล้วขวิด		

	 (ไอ้โหนดแดง = ชื่อวัวชน)

	 เราเค็มเขาเค็มกันเต็มฤทธิ์

	 คราวนี้ได้ต่อติดต้องฟิตจัง

(6)	 เสียงของเติมดึกๆ ไม่ค่อยกึกก้อง

	 เติมมันเหลืองน้ำ�ทองแต่ไก่มันสองขน		

	 (เหลอืงน้ำ�ทอง = เรยีกไกช่นช้ันดีมีสเีหลอืง

ทองขนตามตัวสีดำ�)

	 รักษาไว้จะสมลูกแต่ยังถูกชน	 	 	

 	 จะต้องทนต่อสู้ดูกันลอง

	 (ไก่มันสองขน = ไก่มัน 2 ปี ชาวใต้เรียก

อายุไก่ชนว่า “ขน”)

	 (สมลูก = ผสมพันธุ์เพื่อมีลูก)

	 โนราเตมินำ�ความหมายเปรยีบเทยีบไปขบั

บทกลอนในเชิงสอนใจให้คติชีวิตอย่างน่าฟัง เช่น

(1)	 หงส์ก็หงส์พงศ์เผ่ากาก็กา	 	 	

	 อยูย่อดหญา้อยา่ใหไ้ปเยีย่มเทยีมยอดยาง

	 ดูอาวาสอาจจะรู้ดูวิหาร	 	 	

	 คชสารถ้าจะรู้ต้องดูหาง

	 เห็นแต่แม่แลลอดตลอดนาง	 	 	

	 มองดูช้างเท่าหมูจะรู้อะไร

	 เพราะวาจาที่กล่าวส่อชาวชาติ		 	

	 มารยาทส่อสกุลประยูรไฉน

	 ให้ศีลธรรมประจำ�ไว้เอาภายใน		

	 ตัวเป็นไก่ใจเป็นกาเขาว่าไม่ดี

(2)	 ปากเป็นเอกเลขเป็นโทโบราณว่า	 	

	 น้ำ�พึ่งเรือเสือพึ่งป่าอัชฌาสัย

	 อาชีพต่ำ�ๆ เล่นรำ�กันไป			 

	 เพราะหัวใจ “เติม” รักเล่นเป็นนักเลง

	 ครั้งเราเล่นโนราถ้าไม่หารายได้	 	

	 เหมือนคนเล่นไพ่แต่ไม่มีเหลง

	 ไม่สร้างครอบครัวให้ตัวเอง	 	 	

	 เที่ยงเล้งเต้งเหมือนเรือลอยไม่หรอยแรง
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	 เหมือนคนเล่นไพ่แต่ไม่มีเหลง–“เหลง” 

หมายถึง ลักษณะการผสมไพ่ที่มีดอกเดียวกัน  

(การเล่นไพ่ผ่องไทย)

(3)	 นินทากาเลเหมือนเทน้ำ�			 

	 ไม่ชอกช้ำ�เหมือนเอามีดเข้ากรีดผา

	 แต่รูปสมมติของพระศาสดา	 	

	 จะพ้นความนินทาหาไม่มี

	 โนราเติม วิน วาด ไม่พลาดแล้ว	 	

	 ไม่ใช่แมวตัวปลอมจับมาย้อมสี

	 แต่แรกโนราเติมเริ่มชื่อดี	 	 	

	 อยู่ธานีแนวพนัสจังหวัดตรัง

	

	 เสน่ห์กลอนโนราเติมประการสุดท้ายของ

บทความนีค้อืบทชืน่ชมความงามของธรรมชาติ

ผสานแง่คิดหรือสะท้อนความรู้สึกอย่างน่าฟัง 

ความละเมยีดละไมในการใชค้ำ� กอ่ใหเ้กดิความ

ไพเราะ ดังตัวอย่าง

(1)	 ระรื่นชื่นฉ่ำ�ทุกค่ำ�เช้า				 

	 พระธรรมเจ้าแจ่มกระจ่างสว่างไสว

	 น้ำ�ค้างพรมลมว่าวหนาวหัวใจ			

	 น้ำ�ค้างพรมชมไพรหนาวในทรวง

	 หมู่ภมรร่อนเร่หาเกสร	 	 	

	 เที่ยวเร่ร่อนแอบตัวตามบัวหลวง

	 ศศิธรอยู่กลางสว่างดวง	 	 	

	 ชนทั้งปวงแจ่มแจ้งเห็นแสงจันทร์

(2)	 มัชฌิมาราตรีทวีหนาว

	 น้ำ�ค้างพรมลมมาพฤกษาวาว			 

	 น้ำ�ค้างพราวแพรวพร้อยลอยวับแวม

	 แม่ยอดอาลัยใจศิลป์ถวิลถึง	 	

	 พี่คำ�นึงถึงจอมขวัญตั้งแต่จันทร์แจ่ม

	 ดาราเอยเคยพร้อมมาซ่อมแซม	 	

	 เคยวับแวมวาบวับประดับจันทร์

	    

	     นอกจากชมธรรมชาติดังกล่าวแล้ว การ

ชมเส้นทางท่ีโนราเตมินำ�คณะสัญจรไปแสดง ณ 

ท้องถิ่นต่างๆ ก็นำ�มาขับเป็นบทกลอน ดัง

ตัวอย่างชมเส้นทางบนเขาบรรทัด ตรัง-พัทลุง  

ซึ่งเป็นเส้นทางงูเลื้อย ชาวบ้านเรียก “เขา

พับผ้า” โนราเติมได้พรรณนาภาพภูเขาไว้อย่าง

น่าสนใจ ดังนี้

	 ตัวรถยนต์วิ่งขึ้นบนเขาบรรทัด		 	

	 แนวพนัสเนาพนาภูผาเผย

	 เป็นทางซอกตรอกโตรกชะโงกเงย	 	

	 คดเคี้ยวเคยไปมายังน่ากลัว

	 ที่สูงต่ำ�ล้ำ�ลึกละลานแลบ			 

	 เอี้ยวอิงแอบเหวห้องสยองหัว

	 ลาดเลี้ยวลดคดคู้อยู่รอบตัว	 	 	

	 เป็นเวิ้งว้ำ�คร่ำ�มัวตลอดทาง

	 มีหักหินแหกหินแตกร่อน	 	 	

	 หินสลับซับซ้อนก้อนห่างห่าง

	 มีหินขาวหินเขียวหินเบี้ยวบาง		

	 ดูเวิ้งว้างล้วนแต่หินก้อนศิลา...

	 “เสน่ห์กลอนโนราเติม” ผู้เขียนนำ�เสนอ

และยกตวัอยา่งในบางแงบ่างมมุเนือ่งจากเวลา

จำ�กัดเพื่อให้ทันงานมุทิตาคารวะโนราเติม 

เมืองตรัง ระหว่างวันที่ 25-26 มกราคม 2555 

หวังว่าบทความนี้คงเป็นประโยชน์แก่ผู้สนใจ

บทกลอนของโนราเติม และคงช่วยกันศึกษา

และวิเคราะห์ให้ก้าวหน้าต่อไป

 

		


